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актуально в настоящее время в силу того, что сегодня важно не столько дать ребенку как можно больший 
багаж знаний, сколько обеспечить его общекультурное, личностное и познавательное развитие, 
вооружить таким важным умением, как умение учиться. 
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Аңдатпа 
Ұсынылған мақалада үштілді бағдарламаның қазақ мәдениеті мен ұлтына тигізер жағымды 

және жағымсыз әсері зерттеледі. Зерттеу нысаны мен пәні сәйкесінше ХХІ ғасырдың оқу жүйесіндегі 
үштілділіктің оң және теріс жақтары мен мәдениетке әсері. Оқу бағдарламасына үш тілділік 
енгізілуінің басты себептерін және оның қазақ мәдениетіне тигізер оң,теріс әсерін толықтай 
зерттеу және біздің еліміз, қоғамымыз үшін ӛзектілігін бағалау. Жаһандану үдерісімен келген білім беру 
жүйесіндегі ӛзгерістердің,нақтырақ айтсақ,үштілді бағдарламаның қазақ мәдениеті мен ұлттық 
тілге тигізер жағымды және жағымсыз әсерін зерттеп, талдау үшін келесі міндеттерді қарастыру 
керек: білім беру жүйесіндегі ӛзгерістерді–үштілді бағдарламаны енгізудің басты себептерін талдау; 
үштілділікке қатысты билік тарапынан жүргізілген реформаларды талдау; оның қоғамдағы қазақ 
тілінің қолданысына, мәдениетіне тигізетін ықпалынзерттеу мен талдау.  

Түйіндіі сөздер: бағдарлама, мәдениет, үштілділік, жаңа бағыт, сауаттылық. 
 

Аннотация 
В предлагаемой статье рассматриваются положительные и отрицательные последствия 

трехъязычной программы для казахской культуры и нации. Объектом и предметом исследования 
являются положительные и отрицательные стороны трехъязычия в системе образования 21 века и 
влияние на культуру соответственно. Полное изучение основных причин введения трехъязычия в 
учебную программу и его положительного и отрицательного влияния на казахскую культуру и оценка 
его актуальности для нашей страны и общества.Для изучения и анализа положительных и 
отрицательных последствий изменений в системе образования, вызванных процессом глобализации, 
а именно трехъязычной программы по казахской культуре и национальному языку, следует 
рассмотреть следующие задачи: анализ изменений в система образования – основные причины 
введения трехъязычной программы; анализ реформ, проводимых властями в отношении 
трехъязычия; исследование и анализ его влияния на использование и культуру казахского языка в 
обществе. 

Ключевые слова: программа, культура, трехъязычие, новое направление, грамотность. 
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Abstract 
The presented article examines the positive and negative effects of the trilingual program on the Kazakh 

culture and nation. The object and subject of the research are the positive and negative aspects of trilingualism 
in the educational system of the 21st century and the impact on culture, respectively. A complete study of the 
main reasons for the introduction of trilingualism into the curriculum and its positive and negative impact on 
Kazakh culture and assessment of its relevance for our country and society.In order to study and analyze the 
positive and negative effects of the changes in the education system brought by the globalization process, more 
specifically, the trilingual program on the Kazakh culture and national language, the following tasks should be 
considered: the analysis of the changes in the education system  – the main reasons for the introduction of the 
trilingual program; analysis of the reforms carried out by the authorities regarding trilingualism; research and 
analysis of its impact on the use and culture of the Kazakh language in society. 

Key words: program, culture, trilingualism, new direction, literacy. 
 
ХХІ ғасырдың және жаһандану үдерісінің қарқынды ӛрбуі мен қоғамсаяси, экономикалық 

ӛзгерістерге ұшырады, бұл, әрине, мәдениеттегі және білім беру жүйесіндегі түбегейліӛ згерістерге әкеп 
соқты. Қазіргі таңда әлемдік білім беру жүйесіне сәйкес бірнеше тенденциялар бар: ақпараттық-
коммуникациялық технологияларды жедел түрде дамытып, оқу үдерісіне енгізу, халықтың оқу 
сауаттылығы деңгейін кӛтеру және білім берудің қолжетімділігін қамтамасыз ету. Әлемдік оқу 
стандарттарын асай болу үшін оқу бағдарламасына үштілділік тіенгізіп, ағылшын тілінде тереңдетіп оқыту 
жүйесін ұйымдастыру. Осы тенденцияларға сәйкес билік білім беру жүйесіне ӛзгертулер енгізіп, бірқатар 
реформалар жүргізу үстінде, оның қатарында үштілділікте бар. Үштілділік болашақ ұрпақты қазақ, орыс 
және ағылшын тілдерінде оқытуға бағытталған саясат болып келеді. Қазіргі уақытта ҚР Білім және Ғылым 
министрлігі үштілді білім берудің жо лкартасын әзірлеу үстінде, «2011-2020 жылдар аралығына арналған 
білім беру жүйесін дамытудың мемлекеттік бағдарламасы» мен «Жол картасы» бағдарламаларына 
сәйкес мемлекеттік тілді меңгерген халық кӛрсеткіші 95%, орыс тілінде сӛйлейтіндер саны 90%, 
алағылшын тілін жетік білетіндер 20% құрайды деген болжамдар жасалынды. Жастар батыс 
халықтарының мәдениетіне қызығушылығын танытып, батыс мәдениетімен тенденцияларына еліктейді. 
Бұл қазақм әдениетіне жағымсыз әсерін тигізіп, ұлттық нысанның жоғалуына әкеп соғады[ 1, 1 б.]. 

Үштілділіктің оқу бағдарламасына енгізілуі қазақ мәдениетіне екі жақты әсерінт игізеді. Бір 
жағынан болашақ ұрпақтың зияткерлілігімен бәсекелестілігін арттырса, екіншіж ағынан, керісінше, халық 
нақышын жойып, әлемдік мәдениеттің үстемдігі пайда болады. Сол себепті, бұл тақырыптың ӛзектілігі 
жылдар бойы сақталып келе жатыр. 

Ұсынылған мақаланың басты мақсаты үштілді бағдарламаның қазақ мәдениетімен ұлтына тигізер 
жағымды және жағымсыз әсерін зерттеп, талдау. Зерттеу нысанымен пәні сәйкесінше ХХІ ғасырдың оқу 
жүйесіндегі үштілділіктің оң жәнет еріс жақтарымен мәдениетке әсері. Болжамы – оқу бағдарламасына 
үштілділік енгізілуінің басты, теріс әсерін толықтайз ерттеу және біздің еліміз, қоғамымыз үшін ӛзектілігін 
бағалау. Жаһандану үдерісімен келген білім беру жүйесіндегі ӛзгерістердің, нақтырақ айтсақ, үштілді 
бағдарламаның қазақ мәдениетімен ұлттық тілге тигізер жағымды және жағымсыз әсерін зерттеп, талдау 
үшін келесіміндеттерді қарастыру керек: білім беру жүйесіндегі ӛзгерістерді–үштілді бағдарламаны 
енгізудің басты себептерін талдау; үштілділікке қатысты билік тарапынан жүргізілген реформаларды 
талдау; оның қоғамдағы қазақ тілінің қолданысына, мәдениетіне тигізетін ықпалын зерттеу менталдау. 
Бүгінгі таңда ағылшын тіліэ кономикалық интеграцияның, жаңа технологиялар ғасырының басты тілі 
болып саналады. Әлем халқының елеулі бӛлігімен ақпарат кӛздерінің 90%-ы екі жылдың соңында 
кӛбінесе ағылшын тіліне аударылып, негізгі қолданыста жүр [2, 68б.]. 

Одан басқа, халықтар бір ізділігін қолдап, дүниежүзінде жеткілікті, халықаралық концепциясын 
ұстанып жатқан мемлекетретінде беделді позицияны сақтауда ағылшын тілі маңызды рӛл атқарады. 
Яғни, әлемдік державалардың арасынан бәсекеге қабілеттілігін кӛрсету үшін үштілділікті енгізу керек. Оны 
жүзеге асыру үшін халық тұрғындарының арасынан шеттілдегі сауаттылықты арттыру қажетті аспект 
болып табылады. Назарбаев Зияткерлік мектептерінің үштілді жаңа, инновациялық бағдарламасы білім 
берудегі сәтті стратегияларының мысалы бола алады. ҚР «Назарбаев Университеті, Назарбаев 
Зияткерлік мекетептерімен Назарбаев Қорының мәртебесіт уралы» заңына сәйкес Назарбаев Зияткерлік 
мектептері орта білім беруге арналған заманауи оқу бағдарламасын әзірлеу және енгізу алаңы болып 
табылады. Инновациялық мектеп моделін құрып құндылықтарды арттыруда үштілділіктің ӛзара 
әрекеттесу тәсілдерін қолдану әрине талап етіледі. Білім берубағдарламасы, яғни NIS-Program арқылы 
қазіргі таңда жаратылыстану-математикалық бағыты бойынша білім беру үдерісі ортасыныптарда 
қазақша-орысша, ал жоғары класстарда ағылшынша жүзеге асырылады. Қазақстан аймақтарының 
лингвистикалық дифференциациясы сияқты түрлі факторларға назар аударуда басты мақсаттардың бірі 
болып келеді. 
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Үштілді білім беруге кӛшу бағдарламасының оң жақтарын талдайтын болсақ, жаһандану дәуірінде 
жастардың және жалпылама қоғамның ағылшын тіліне деген қызығушылықтарының артуы бизнес пен 
сауданың, экономикалық интеграцияның, озат технологиялардың, ғылымның және толықтай, бүкіл 
Қазақстанның дамуындағы маңызды кезең екені сӛзсіз. Үштілділікке деген қызығушылық әсерінен 
жасӛспірімдер әлемқоғамдастықтарына еліктеп ӛседі және олардың дүниетанымының кеңеюіне жағымды 
әсерін тигізеді. Үштілдік бағдарламасы арқылы қазақ мәдениетінде әлемге танымал етуге болады. Оған 
нақты мысал бұл еліміздің Назарбаев Зияткерлік мектептерінің немесе Білім Инновациялық лицей 
оқушыларының халықаралық сайыстарға қатысуы арқылы қазақ халқына деген басқа елдердің 
қызығушылығын арттыруымен шетелдік инвесторларды баулуы болып келеді. 

Сонымен қатар, халықтың бірқатар бӛлігі ағылшын және орыстілдерін жетік білсе, бұл олардың 
әлемді кең бекнарығындағы бәсекеге қабілеттілігін арттырып, халықтың ғасырлар бойы сақталған мәдени 
дәстүрлерін нығайтуға мүмкіндік береді. Осында да міндетті түрде аталып кететін басты мысал 
Назарбаев Зияткерлік мектептерінің түлектерінің жан-жақты дүние жүзілік компаниялардағы 
вакансиялары. Жоғарғы сыныптардағы жекелеген жаратылыстану-математикалық пәндерді ағылшын 
тіліне негізделіп, оқулық пен оқу- әдістемелік кешендерді әзірлеу арқылы, болашақ ұрпақтың әлемдік 
нарықтағы бәсекеге қабілеттілігін, ағылшын тілін жетікдеңгейде білетін түлектердің еңбекнарығын 
дағымаңыздылығын арттырып, оқушыларды тілді кортаға ену әдісі арқылы жаһандық перспективаларын 
кӛбейтеді. 

Үштілді оқубағдарламасының мықты жақтарын дәлелдеу үшін шетелдердің тәжірибесін алып 
талдауға болады. Мәселен, Орталық Еуропаның тұрақты, әрібей тарапсаясатымен, халықаралық 
ұйымдардың штаб-пәтері, дүниежүзілік банк қоры ретінде танылған Швейцария мемлекетінде неміс, 
француз, италиян және романш тӛрт ресми тілдері тағайындалған. Одан басқа, әлемдік дамудың 
кілтіретіндеа ғылшын тілі демектеп бағдарламасына маңызы жоғары деңгейде бағаланып енгізілді. 
Осындай полиглоттық саясатты білім беру жүйесіне енгізу арқасында, қазіргі таңда, Швейцариятоп 30 
дамыған мемлекеттердің арасына кірген болатын. Дүниежүзілік банк қорларын сақтап, шоколад, сағат 
сияқты ұлттық тауарларды әлемдік деңгейге шығарды. Экономикалық дамудан басқа, білікті жоғары оқу 
орындарымен мықты мемлекет [3, 5б.]. 

Қорыта айтсақ, осындай артықшылықтарды ерекшелеуге болады: Қазақстанның әлемдегі 
билігімен мәртебесін арттыру, Басқа халықтар тарапынан қазақ мәдениетіне қызығушылығын арттыру, 
Қоғамның мәдени жаңғыруын қамтамасыз етіп, толеранттылығын дамыту, Әлемдік еңбекнарығындағы 
үштілді ортада қазақ азаматтарының жетекшіқ атар орындарына ие болуы. Үштілділік, әрине, болашағы 
зор идея, дегенменде ол мұқият жоспарлануы қажет, себебі ол қазақ халқының, әсіресе мәдениеттің, 
ұлттық құндылықтарымен тұтастығының дамуына үлкен кедергі болуы мүмкін. 

Ең біріншіден, үштілділікті қазақстандық оқу бағдарламасына енгізу мәдени бірізділікке қауіп 
тӛндіреді. Мәселен, студенттер ағылшын және орыс тілдеріне кӛп кӛңіл бӛліп, шет тілдермен туған тілдің 
мағынасын жоққа шығаруы мүмкін. Бұл нәтижесінде ұлттық бірегейлікпен ерекшеліктердің жоғалуына 
соқтырады. Бұл аспекттің ӛзектілігін Президент қаулысымен жарияланған «ҚР тілсаясатын іскеасырудың 
2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасынан» анық кӛруге болады. Маңызы жоғары 
айтакететін үзінді ӛзгетілдің әсеріне қарсы тұру имунитетінің әзергі шетӛмендеңгейде болуы [4, 247-265 
б.]. 

Екіншіден, шеттілдеріне қызығушылығын танытқан жасӛспірімдердің кӛзқарастары дүниежүзілік 
стандарттармен тенденцияларға сәйкес ӛзгереді. Кӛбінесе ағылшын мен орыстілдерін оқитын азаматтар 
олардың мәдениеттеріне бетбұрады. Мысалы, жастардың субмәдениеттерге тиестілігі, 
шетелкинематографы мен әдебиетіне тартымдылығы дәлел бола алады. Тәуелсіз Қазақстанның бүкіл 
тарихы барысында тіл мәселесі ұлттық саясаттағы ең қызу талқыланатын сұрақтардың бірі болып 
саналды. Жылдан жылға қарай шеттілдердің танымалдылығы әсерінен, қазақ тіліне деген болашақ 
ұрпақтар апынан сұраныс азайып жатыр. Оған нақты дәлел, 2008 жылдың тамызында «Альтернатива» 
қазіргіз ерттеулер орталығымен «Ашық қоғам» аймақтық институтының қолдауымен жүргізілген 
социологиялық зерттеу. Осы жобаның нәтижесі бойынша қазақтардың 98,4 пайызы қазақ тілін ӛз ана тілі 
ретінде деп санасада, 74,7 пайызы ғана қазақ тілінде еркін сӛйлейалады. Оның ішінде 14,4 пайызы қазақ 
тілінде емін-еркін сӛйлеседе, жазу қабілеттері нашар, 2,9 пайызы қазақ тілін түсінсе де сӛйлейалмайды 
және 2 пайызы қазақ тілін мүлдем білмейді. Бұл ӛкінішке орай ӛте ӛзекті жайт. Осы мәселеге түрткі болып 
келетін нәрсе, әрине, үштілділіктің толық жоспарынсыз жүргізілуімен ағылшын және орыс тілдерінің 
үстемдігі.  

Сонымен қатар, «ҚР тіл саясатын іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік 
бағдарламасының» әлеуметтік-функционалды параметр бӛлімінде аталған бұқаралық ақпарат кӛздері 
мәселесенің ӛршуі. Яғни, әлеуметтік желілердің кӛбісінде ақпарат, түрлі статистикалық, диаграммалық 
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мәлімет қазақ тілінді емес, орыс немесе ағылшын тілдерінде беріледі. Бұл әрине, ұлттық тілі-қазақтілінің 
сұранысының азаю мәселесін тудырады [5, 78б.]. 

Мақаланың негізгі мақсаты  – үштілділікті оқу бағдарламасына енгізудің басты себептерін анықтап, 
оның қазақ мәдениетіне теріс және оң әсерін бағалап, қоғамның осы мәселеге деген кӛзқарасын білу 
болып табылады, сол себепті, мен сандық зерттеу әдісін таңдадым.  

«Тілдердің үш тұғырлығы» мәдени бағдарламасы.Оның арқасында Қазақстан бүкіл әлемге халқы 
үш тілді пайдаланатын мәдениетті ел ретінде танылуғамүмкіндік берді. Бұлар  – қазақ тілі  – мемлекеттік 
тілі, орыс тілі  – ұлтаралық қатынас тілі және ағылшын тілі  – жаһандық экономикаға ойдағыдай кіру 
тілі.Қазақ студенттеріне шетелде сапалы жоғары білім алуына үлкен мүмкіндіктіңашылуы. Соңғы 
статистикалық мәліметтерге сүйінетін болсақ, қазіргі таңда шетелде жүріп, ел мәртебесін кӛтеріп жатқан 
қазақ студенттерінің саны 90 мыңға жетті. Сонымен қатар, білім жүйесі туралы айтсақ, Назарбаев 
Зияткерлік мектептеріндегі және Білім Инновациялық лицейлердің ішіндегі шетел мұғалімдер санының 
артуыдәлел бола алады. Яғни, шетел мамандардың тарапынан қазақ мәдениетіне, білім жүйесіне деген 
сұраныстары бар. Әлемдік деңгейде ел мәртебесінің жоғарлауы. Әлемдік стандарттарға сәйкес келіп, 
тұрақтыдамуы. Назарбаев Зияткерлік мектептері сияқты жобалардың енгізілуі арқылы, бәсекеге қабілетті, 
зияткер болашақ ұрпақты тәрбиелеу. Жағымды жақтары кӛп болғанымен, теріс аспектілері де аз емес. Ең 
біріншіден атап кететін басты мәселе  – ана тілі қазақ тілінің қолданысының тӛмендеуі. Қазіргі таңда, 
жасӛспірімдер тарапынан дүниежүзілік маңызы бар ағылшын тілін үйренейін деп, қазақ тіліне деген 
сұраныс тӛмендеп жатыр. Түрлі субмәдениеттердің пайда болуы. Үштілділіктің беретін мүмкіндіктерін 
қарастырсақ: Жан-жақты дамыған 30 елдің қатарына енуге үлкен мүмкіндіктің ашылуы. Оған дәлел, 
жоғарыда келтірілген «Тұрақты даму» және «2030-2050 стратегиялары» барысында жүргізілен жобалар. 
Мысалы, латиницаға кӛшу бағдарламасы: Әлемдік қауымдастықта беделдің жоғарлауы. Қазақстанның 
әртүрлі дүниежүзілік ұйымдарға мүше болып кіруі және тілдік барьер әсерінің азаюы. Шет мемлекеттердің 
тұрғындарының тарапынан қазақ мәдениетіне деген қызығушылығының арттуы. Сонымен үштілділіктің 
келтіретін қауіп-қатерін талдайтын болсақ: Халық бірізділігінің жойылуы, Қазақ тілі қолданысының мүлдем 
тӛмендеп, нәтижесінде жойылуы, Қазақи болмыстың ерекшелінбей,мәдениеттің батысқа еліктеуі [6, 
153б.]. 

Экономикалық тұрғыдан атап кететін басты аспект бұл қазақ мәдениетіне деген шетелдіктердің 
қызығушылығын арттыру арқылы туристтер саны күрт жоғарлайды. Мәселен, қазіргі таңда кӛптеген 
рухани маңыздылығы бар ескерткіштердің құрылу тарихы әлеуметтік желілерде қазақ, орыс және міндетті 
түрде ағылшын тілінде жарияланады. Ақпараттық ресурстардың үш тілде тең қолжетімділігі, туристер 
тарапынан қазақ жеріне тартымдылықты қамтамасыз етеді. Әлеуметтік-мәдени аспект  – бұл 
халықаралық интеграция. Оған қарамастан, рухани қауіпсіздіктің зардап шегуіәле де мәселе болып қала 
береді. Бұл, ең біріншіден, қазақ тілінің ұмытылу қауіпі және екіншіден, қазақ мәдениетінің бірізділігі [7, 99 
б.]. 

Жаһандану дәуірінде жастардың және жалпылама қоғамның ағылшын тіліне деген 
қызығушылықтарының артуы бизнеспен сауданың, экономикалық интеграцияның,ғылымның және 
толықтай, бүкіл Қазақстанның дамуында маңызды рӛлді атқарады. Сонымен қатар, үштілділік 
мәдениеттің және жастардың кӛзқарастарының жан-жақты дамуын қамтамасыз етіп, этникалық қарым-
қатынастың ӛрлеуіне де жағымды әсерін тигізеді. Халық аралық ұйымға кіріп, дамуға үлкен қадам 
жасасақта, кез-келген халықтың негізі болып табылатын мәдениетіміз жайлы ұмытпауымыз жӛн. Оңәсері 
бар болғанымен, билік тарапынан міндетті түрде теріс ықпалын азайтумақсатында іс-шаралар жүргізілуі 
қажет. Сонымен: «Рухани жаңғыру», «Қазақжерінің жеті қыры» және тағы басқа ұлттық маңызы бар 
жобалардың санынарттыру. Жастар арасында мәдениет объектілеріннің популяризациясы жүзеге асады 
да, ұлттық шежіре сақталып, ұрпақтан ұрпаққа тарала береді. Қазақ тілінің популяризациясын әлеуметтік 
желілер мен медия арқылы қамтамасызету. Қазақ кинематографын, әдебиетін және театр, музыка ӛнерін 
дамыту. 

Одан басқа,билік тарапынан іс-шаралар жүзеге асырылса да,қазақ азаматтарының ойнайтын рӛлі 
ерекше. Қазақ тілі мен мәдениетін сүю әрбір адамның ӛзінен басталады. Осыған орай, жас кезден бастап 
балалармен жастарға қазақи ерекшеліктерімізге деген сүйіспеншілігін арттыру да қажет. Қорытындылай 
келе, мақалада құнды мәліметтер пайдаланғандықтан, жоба толығымен сәтті жазылып, жұмыстың алға 
қойған мақсат – міндеттері толығымен орындалды. Оқу бағдарламасына үштілділік енгізілуінің басты 
себептерін және оның қазақ мәдениетіне тигізер оң жәнетеріс әсерін толықтай зерттеу және біздің еліміз, 
қоғамымыз үшін ӛзектілігін бағалау қолымнан келді деп ойлаймын. Болашақта эксперттердің үштілділік 
туралы кӛз-қарастарын анықтау үшін, білім беру жүйесіндегі басты жетекші күш-мұғалімдерден, сонымен 
қатар филологтар мен ғалымдардан сұхбат жүргізуді жоспарлаймын. 
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Аннотация 

Актуальность темы обусловлена возрастающей ролью социальныхсетей в человеческом 
социуме, а также зависимостью населения земного шара от них. Задачей статьи 
являетсяисследование проблемыстрессазависимости от социальных сетей, а также еѐ решения 
путем применения копинг стратегий. Целью статьи является освещение копинг стратегий для 
преодоления стресса, вызванного у людей с зависимостью от социальных сетей.  

Ключевые слова: копинг, проблема, социальные сети, стресс, стратегии. 
 

Аңдатпа 
Тақырыптың ӛзектілігі әлеуметтік желілердің адамзат қоғамындағы рӛлінің артуына, сондай-

ақ әлем халқының оларға тәуелділігіне байланысты. Мақаланың мақсаты әлеуметтік желіге 
тәуелділік күйзелісі проблемасын, сонымен қатар оны жеңу стратегияларын қолдану арқылы шешуді 
зерттеу болып табылады. Мақаланың мақсаты  – әлеуметтік желіге тәуелді адамдарда туындаған 
стрессті жеңу стратегияларын кӛрсету. 

Түйінді сөздер:копинг, мәселе, әлеуметтік желілер, стресс, стратегиялар. 
 

Abstract 
The relevance of the topic is due to the growing role of social networks in human society, as well as the 

dependence of the world's population on them. The aim of the article is to study the problem of social network 
addiction stress, as well as its solution through the use of coping strategies. The purpose of the article is to 
highlight coping strategies for coping with stress caused in people with social media addiction. 

Key words:coping, problem, socialnetwork, stress, strategies. 
  
Важность выбранной темы определяется постоянно возрастающей ролью социальных сетей в 

человеческом социуме. Можно сказать, что более 50 процентов населения земного шара периодически 
пользуется различными социальными сетями. Научно-технический прогресс усилил роль электронных 
гаджетов в жизни каждого человека. Социальные сети внедряются в отношения между людьми, 
становятся проводниками человеческой потребности в общении. Тем самым, происходит подмена 
процесса непосредственного человеческого общения на модель искусственного виртуального контакта 
между людьми. 

Зачастую в компании молодых людей можно увидеть картину, что все присутствующие уткнулись 
в свои электронные устройства, не обращая внимания на окружающих. В средствах массовой 
информации (далее  – СМИ) приводятся примеры, когда молодые родители, увлеченные виртуальным 
общением с удаленным собеседником, оставляют без внимания своих малолетних детей, которые 
нуждаются в вербальном контакте и тактильных ощущениях. В результате эти дети лишены ласки и 


